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18. Oktober 2026

WILDSCHOENAU.com



Wenn sich das Hochtal in warmes Licht hüllt und die 
Wälder in goldenen Farben leuchten, dann ist Herbst in 
der Wildschönau. Hier schmeckt die goldene Jahreszeit 
nach würzigem Almkäse, süßen Schmalznudeln, 
Brodakrapfen und dem einzigartigen Krautinger. Auf 
den Höfen, Almen und in den Gasthäusern begegnen 
sich echter Genuss, gelebte Tradition und herzliche 
Gastfreundschaft. Beim Almabtrieb, bei traditionellen 
Festen oder in geselliger Runde zeigt sich die 
Wildschönau von ihrer ursprünglichsten Seite.

Wildschönau valley autumn — Delicious. Authentic. Tyrolean. 
When the high valley is bathed in warm light and the forests glow 
with golden hues, autumn has arrived in the Wildschönau. Here,  
the golden season brings the flavors of spicy alpine cheese, sweet 
lard noodles, Brodakrapfen, and the unique Krautinger. On the 
farms, alpine pastures, and in the inns, genuine enjoyment, living 
tradition, and warm hospitality come together. During the cattle  
drive, at traditional festivals, or in a convivial gathering, the  
Wildschönau reveals its most authentic side.

Mehr Informationen unter:
More information at:
wildschoenau.com/talherbst

TAL  
HERBST  

in der  
Wildschönau

Genussvoll. Echt. 
Tirolerisch.



Kulinarik Partner
16 Restaurant-Partner zeigen die Vielfalt an 
Spezialitäten der Region auf. Folgen Sie den 
kulinarischen „Drachenspuren“ und lassen Sie sich 
von den besonderen Köstlichkeiten verwöhnen! 
Unsere Partner servieren Ihnen regionale 
Spezialitäten, die Sie begeistern werden. Von 
Rübenspezialitäten über herzhafte Fleischgerichte bis 
hin zu veganem Genuss warten Gaumenfreuden der 
ganz speziellen Art auf Sie. Einige der teilnehmenden 
Restaurants sind mit dem „Bewusst Tirol“-Siegel 
prämiert und garantieren für höchste Qualität mit 
regionalen Zutaten. 

Culinary Partners – 16 partner restaurants showcase the region’s 
diverse array of specialties. Follow the culinary “dragon’s trail” 
and treat yourself to these unique delicacies! Our partners serve 
regional specialties that are sure to delight you. From beetroot 
dishes to hearty meat dishes and vegan delights, unique culinary 
treats await you. Some of the participating restaurants have been 
awarded the “Bewusst Tirol” seal of approval, guaranteeing the 
highest quality using regional ingredients.

Alpengasthaus Schönangeralm
„Alles Käse“: Kaspressknödel, panierter 
Bergkäse, Schönangerer Kaspressknödel 
Cheese dumplings, breaded mountain 
cheese, Schönanger cheese dumplings
Tel. +43 (0) 664 3267616
Im September kein Ruhetag, im Oktober am 
Dienstag Ruhetag, Küche: 11:00 –18:00 Uhr 
Open daily in September; closed on Tuesdays  
in October, Kitchen: 11:00 a.m. – 6:00 p.m.

Austria Stüberl 
Wildschönauer Brezensuppe, 
Rübensuppe mit Pilzen (Krautingerrübe  
& Rote Beete) | Wildschönau Pretzel 
Soup, Beet Soup with Mushrooms 
(Krautinger Beets & Beetroot)
Tel. +43 (0) 5339 8188
Dienstag Ruhetag, Küche: 16:00 – 20:30 Uhr
Closed on Tuesdays, Kitchen: 4:00 p.m. – 8:30 p.m.

Apparthotel Talhof 
Lammbraten aus hauseigener Schafzucht
Roast lamb from the own sheep farm
Tel. +43 (0) 5339 8465
Mittwoch Ruhetag, Küche: 15:00 – 20:00 Uhr
Closed on Wednesdays, Kitchen: 3 p.m. – 8 p.m.

Berggasthof Schatzbergalm 
Gerichte rund um den Kürbis 
Pumpkin-based dishes
Tel. +43 (0) 5339 8835
Kein Ruhetag, Küche: 10:00-17:00 Uhr 
Geöffnet bis 04.10.2026
Open daily; kitchen: 10:00 a.m.–5:00 p.m.
Open until October 4th, 2026

Was ist „Bewusst Tirol“?
Tirol ist ein Land zum Genießen – besonders 
auf dem Teller. Die Qualitätsinitiative „Bewusst Tirol“ zeichnet 
Betriebe aus, die nachweislich überwiegend Tiroler Lebensmittel 
verwenden. In der Wildschönau tragen neun engagierte 
Gasthäuser und Unterkunftsbetriebe diese Auszeichnung, 
vier davon sind Partner der kulinarischen Drachenspuren. So 
werden Regionalität, Qualität und die Wertschätzung heimischer 
Produkte sichtbar und erlebbar.

What is „Bewusst Tirol“? — Tyrol is a region to savor—especially on your 
plate. The “Bewusst Tirol” quality initiative recognizes businesses that 
can demonstrate they use predominantly Tyrolean food products. In 
Wildschönau, nine dedicated restaurants and lodging establishments hold 
this distinction, four of which are partners of the “Culinary Dragon Trails.” 
This makes regionality, quality, and an appreciation for local products both 
visible and tangible.



Gasthof Almhof
Gerichte vom hofeigenen 
Jungrind | Dishes made from  
the farm's own young cattle
Tel. +43 (0) 5339 8894 
Kein Ruhetag, Küche: 11:30-13:00 Uhr  
& 17:30-19:30 Uhr, Geöffnet bis 09.10.2026 
Open daily, Kitchen: 11:30 a.m. –1:00 p.m.  
& 5:30 p.m.–7:30 p.m., Open until  
October 9th, 2026

Hotel Platzl
Von 04.-18.10. spezielle Wild- & Pilz-
wochen | Special Game & Mushroom 
Weeks from October 4th–18th
Tel. +43 (0) 5339 8928
Kein Ruhetag, Küche: 10:00-21:00 Uhr
Open daily; Kitchen: 10:00 a.m.–9:00 p.m.

Jausenstation Riedlhof
Riedl Spezial Cordon Bleu
Tel. +43 (0) 5339 8882
Dienstag & Mittwoch Ruhetag, Küche:  
11:00-19:30 Uhr | Closed on Tuesdays and 
Wednesdays; Kitchen: 11:00 a.m.–7:30 p.m.

Hotel Schneeberger
Dämmerschoppen immer freitags mit 
Zillertaler Krapfen und herbstlichen 
Spezialitäten laut Tageskarte 
Live music every Friday featuring Zillertal 
doughnuts and seasonal fall specialties 
from the daily menu
Tel. +43 (0) 5339 8225
Kein Ruhetag, Küche: 11:00-21:00 Uhr 
Open daily; Kitchen: 11:00 a.m.–9:00 p.m.

Landgasthof  
Dorferwirt
Wildschönauer Rübengerichte 
Beet Dishes
Tel. +43 (0) 5339 8113  
Sonntag ab 14 Uhr & Montag Ruhetag,  
Küche: 11:30-14:00 Uhr & 17:30-21:00 Uhr 
Closed on Sundays from 2:00 p.m. and Mondays; 
Kitchen: 11:30 a.m.–2:00 p.m. & 5:30 p.m.–9:00 p.m.

Landhotel Tirolerhof
Herbstliche Schmorgerichte  
vom Lamm und Rind | Autumnal  
braised lamb and beef dishes
+43 (0) 5339 8118 
Dienstag Ruhetag, Küche: 09:00-21:00 Uhr 
Closed on Tuesdays; Kitchen: 9:00 a.m.–9:00 p.m.

Marius Restaurant
Herbstliche Gerichte mit Kürbis, 
heimischem Fisch & Geflügel 
Autumnal dishes featuring pumpkin,  
local fish, and poultry
Tel. +43 (0) 5339 21242 
Montag & Dienstag Ruhetag, Küche: durchgehend 
Closed on Mondays and Tuesdays; Kitchen: 
throughout

Drachenherz Speis & Trank
Kürbis- & Rübenspezialitäten
Pumpkin & Beet Specialties
Tel. +43 (0) 5339 29700-70
Montag Ruhetag, Küche: Dienstag – Donnerstag  
& Sonntag von 11:30 – 17:00 Uhr; Freitag & Samstag 
von 11:30 – 20:00 Uhr | Closed on Mondays; 
Kitchen: Tuesday – Thursday & Sunday from  
11:30 a.m. to 5:00 p.m.; Friday & Saturday from  
11:30 a.m. to 8:00 p.m.



Traditionsgasthof 
Weißbacher
Herbstliche Spezialitäten  
& vegane Gerichte | Autumnal  
specialties & vegan dishes
Tel. +43 (0) 5339 8934
Mittwoch Ruhetag, Küche: 11:30-20:30 Uhr
Closed on Wednesdays; Kitchen:  
11:30 a.m.–8:30 p.m.

Thalmühle s’Wirtshaus
Herbstliche Schmankerl laut Tageskarte 
Autumnal delicacies from the daily menu
Tel. +43 (0) 5339 8919 
Sonntag, Montag & Donnerstag Ruhetag,  
Küche: 12:00-13:45 Uhr & 18:00-20:30 Uhr 
Closed on Sundays, Mondays and Thursdays; 
Kitchen: 12:00 p.m.–1:45 p.m.& 6:00 p.m.–8:30 p.m.

Rübezahlhütte
Wöchentlich wechselnde Knödelgerichte 
Dumpling dishes that change weekly
Tel. +43 (0) 5339 20020 
Montag & Dienstag Ruhetag,  
Küche: 11:00-16:00 Uhr | Closed on Mondays  
and Tuesdays; Kitchen: 11:00 a.m.–4:00 p.m.

Restaurant Tennladen
Herbstliche Wild- und Pilzgerichte 
Autumnal game and mushroom dishes
Tel. +43 (0) 660 1444750 
Montag, Dienstag & Mittwoch Ruhetag,  
Küche: 10:00-21:00 Uhr | Closed on  
Mondays, Tuesdays and Wednesdays;  
Kitchen: 10:00 a.m.–9:00 p.m.



Genuss Promenade
12. September & 10. Oktober 2026 
Familienpark Drachental, Oberau
11:00 – 16:00 Uhr
Die Genuss Promenade lädt zum gemütlichen Zusammen-
sein und Genießen ein. Rund um den See im Drachental 
bieten heimische Vereine und Gastrobetriebe regionale 
Schmankerl, herbstliche Spezialitäten und feine Verkostun-
gen an. In entspannter Atmosphäre lässt sich die kulinarische 
Vielfalt der Wildschönau entdecken und der Herbst von 
seiner genussvollsten Seite erleben.

Für die passende Stimmung sorgen am 12.09. die Band 
„Foreign Affair“ und am 10.10. „Rat Bat Blue – Acoustic Four“. 

Eintritt frei!

Pleasure promenade | September 12th & October 10th, 2026 
Drachental Family Park, Oberau | 11:00 a.m. – 4:00 p.m. 
The Pleasure promenade invites you to relax, socialize, and savor the 
moment. Around the lake in Drachental, local clubs and restaurants 
offer regional delicacies, autumnal specialties, and fine tastings. In 
a relaxed atmosphere, you can discover the culinary diversity of the 
Wildschönau and experience autumn at its most delightful.

The band “Foreign Affair” will provide the perfect 
atmosphere on September 12th, and “Rat Bat 
Blue – Acoustic Four” on October 10th. 

Free admission!

Event-Highlights
Der TAL Herbst bringt die Vielfalt der Wildschönau 
auf besondere Weise zum Ausdruck. Regionale 
Spezialitäten, gelebtes Brauchtum, stimmungsvolle 
Feste und sportliche Herausforderungen machen 
die goldene Jahreszeit zu einer abwechslungsreichen 
Erlebnisreihe. Auf den folgenden Seiten finden Sie 
die Highlights des TAL Herbstes und zahlreiche 
Gelegenheiten, die Wildschönau authentisch zu 
erleben.

Event-Highlights – The valley autumn showcases the diversity of 
the Wildschönau in a unique way. Regional specialties, living tradi-
tions, festive celebrations, and athletic challenges make the golden 
season a rich and varied series of experiences. On the following 
pages, you’ll find the highlights of the valley autumn and numerous 
opportunities to experience the Wildschönau in an authentic way.



Traditioneller Almabtrieb 
19. September 2026 
Talstation Schatzbergbahn, Auffach 
10:00 – 18:00 Uhr
Spätestens beim Almabtrieb wird in den Tiroler Bergen 
spürbar, dass der Herbst eingekehrt ist. Beim traditionellen 
Wildschönauer Almabtrieb feiern Gäste und Einheimische 
den Abschied vom Sommer. Die festlich geschmückten Kühe 
werden mittags mit Applaus, Musik und guter Stimmung im 
Dorf empfangen.

Traditional cattle drive | September 19th, 2026 | Auffach
Celebrate the end of summer at the traditional Wildschönau 
cattle drive, where festively decorated cows are welcomed 
back to the village.

•	 Auftakt mit der Bundesmusikkapelle Auffach um 10:00 Uhr 
Kickoff with the Auffach Federal Band at 10 a.m.

•	 Handwerksmarkt & regionale Köstlichkeiten 
Craft market & regional delicacies

•	 Live-Musik | Live music
•	 Kinderprogramm | Children’s program
•	 Eintritt frei * | Free admission *

* Ausnahme Reisegruppen, die nicht in der Wildschönau 
nächtigen: In diesem Fall ist ein Brauchtumsbeitrag von € 100,00 
je Reisegruppe zu entrichten (Anmeldung erforderlich unter 
info@wildschoenau.com). Nicht angemeldete Gruppen müssen 
vor Ort € 120,00 begleichen. | * Tour groups without an overnight 
stay in Wildschönau pay a cultural contribution of € 100 per 
group (registration required). Without registration: € 120 on site.

Thierbacher Herbsttag
26. September 2026
Bei teilnehmenden Betrieben
12:00 – 17:00 Uhr
Die Veranstaltung findet im idyllischen Bergdorf Thierbach  
statt und bietet einen gemütlichen Tag mit regionalen 
Spezialitäten und musikalischer Unterhaltung. Die Betriebe 
Almhof, Gradlspitz, Sollererwirt und Hörbighof verwöhnen 
mit besonderen herbstlichen Schmankerln und laden zum 
Genießen und Verweilen ein. Für die passende Stimmung 
sorgt Live-Musik.

Für eine bequeme Anreise und Mobilität vor Ort ist ebenfalls 
gesorgt: Die Bummelbahn verkehrt kostenlos zwischen dem 
Gasthof Almhof und der Pfarrkirche Thierbach, zusätzlich 
wird ein Busshuttle ab Mühltal nach Thierbach angeboten.

Thierbach Autumn Day | September 26th, 2026 
at participating restaurants | 12:00 p.m. – 5:00 p.m.
The event takes place in the idyllic mountain village of Thierbach 
and offers a relaxing day featuring regional specialties and musical 
entertainment. The Almhof, Gradlspitz, Sollererwirt, and Hörbighof 
restaurants will treat you to special autumn delicacies and invite you 
to relax and enjoy yourself. Live music will set the perfect mood.

Convenient travel and local transportation are 
also provided: The Bummelbahn runs free of 
charge between Almhof and the Thierbach 
parish church, and a shuttle bus is also available 
from Mühltal to Thierbach.



Almfrühschoppen mit Käsefest 
27. September 2026
Schönangeralm, Auffach
10:30 – 15:00 Uhr
Die Schönangeralm lädt ab 10:30 Uhr zum gemütlichen Alm-
frühschoppen mit Käsefest ein. Für beste Stimmung sorgt 
Live-Musik auf der Terrasse und im Gasthaus. Im Mittelpunkt 
stehen die mehrfach prämierten Käsevariationen der Schö-
nangeralm, die vor Ort verkostet und auch gekauft werden 
können.

Kulinarisch verwöhnt Sie das Team der Schönangeralm mit 
traditionellen, herbstlichen Gerichten. 
Die Veranstaltung findet bei jeder Witterung statt. 

Der Eintritt ist frei!

Alpine Breakfast with Cheese Festival | September 27th, 2026 
Schönangeralm, Auffach | 10:30 a.m. – 3:00 p.m.
Starting at 10:30 a.m., the Schönangeralm invites you to a cozy 
alpine morning get-together featuring a cheese festival. Live music 
on the terrace and inside the inn will ensure a great atmosphere. The 
highlight of the event is the Schönangeralm’s award-winning se-
lection of cheeses, which you can sample and purchase on site. The 
Schönangeralm team will treat you to traditional 
autumn dishes. The event will take place regard-
less of the weather. Admission is free!

Höhenweg Trophy
02. & 03. Oktober 2026
Das Wander- & Trailrunning-Event führt über den Wildschö-
nauer Höhenweg von Niederau bis zur Schönangeralm in 
Auffach. Sportliche Strecken, urige Almhütten und beeindru-
ckende Ausblicke sorgen für ein besonderes Erlebnis – am 
Ende zählt die schnellste Zeit.

Am Freitag, 02.10., startet das Rennwochenende mit einem 
knackigen Uphill-Bergsprint von Niederau auf das Mark-
bachjoch. Am Samstag, 03.10., folgen die Distanzen entlang 
des Höhenwegs: Trailrunner/innen erwarten erstmals bis zu 
30 abwechslungsreiche Kilometer, Wanderer können in der 
Einzel-, 2er- oder 3er-Wertung teilnehmen.

High Trail Trophy | October 2nd & 3rd, 2026
This hiking and trail running event follows the Wildschönau  
High Trail from Niederau to the Schönangeralm in Auffach.  
Challenging routes, alpine huts, and stunning mountain views  
await along the way.

The weekend begins on Friday, October 2nd, with an uphill sprint 
from Niederau to the Markbachjoch. On Saturday, October 3rd, trail 
runners can tackle distances of up to 30 km, while hikers compete 
individually or in teams.

Alle Details und Anmeldung unter:
Details and registration: 

wildschoenau.com/trophy



Tag der offenen Destillerie
09. Oktober 2026
Steinerhof, Oberau
12:00 – 17:00 Uhr
Beim Tag der offenen Destillerie am Steinerhof in Oberau 
dreht sich alles um das Wildschönauer Unikum: den Kraut-
inger Schnaps. Es gibt spannende Einblicke in die tradi-
tionsreiche Brennkunst – und die seltene Gelegenheit, den 
Krautingerbrennern über die Schulter zu schauen. Kleine 
Geheimnisse bleiben zwar gut gehütet, doch Wissenswer-
tes und Kurioses rund um den Wildschönauer Schnaps wird 
gerne geteilt. Kulinarische Köstlichkeiten und Live-Musik 
runden das Erlebnis genussvoll ab. Führungen finden zu 
jeder vollen Stunde statt.

Der Eintritt ist frei!

Distillery Open House | October 9th, 2026 
Steinerhof, Oberau | 12:00 p.m. – 5:00 p.m.
The Open Distillery Day at the Steinerhof is all about Wildschönau’s 
unique specialty: Krautinger schnapps. Visitors can gain fascinating 
insights into the time-honored art of distillation—and enjoy the 
rare opportunity to watch the Krautinger distillers at work. While 
the small secrets remain well-kept, interesting facts and curiosities 
about Wildschönau schnapps are gladly shared. 
Culinary delights and live music round out the 
enjoyable experience. Guided tours take place 
every hour on the hour. 

Admission is free!

Markttag im Bergbauernmuseum
08. & 15. Oktober 2026
Bergbauernmuseum z’Bach
12:00 – 17:00 Uhr
Der Markttag im Bergbauernmuseum lädt zum gemütlichen 
Bummeln und Genießen ein. Verschiedene heimische Pro-
duzenten aus der Wildschönau präsentieren ihre regionalen 
Spezialitäten und handgemachten Produkte. Musikalisch 
umrahmt wird der Nachmittag mit Live-Musik.

Der Eintritt ist frei!

Market Day at the Mountain Farming Museum 
October 8th & 15th, 2026 | Mountain farming museum z'Bach 
12:00 p.m. – 5:00 p.m.
Market Day at the Mountain Farming Museum is the perfect oppor-
tunity to take a leisurely stroll and enjoy the atmosphere. Various 
local producers from the Wildschönau region will be showcasing 
their regional specialties and handmade products. Live music will 
provide the perfect backdrop for the afternoon. 

Admission is free!





Weitere Veranstaltungen: 
Other events:
11.09.	 Genussabend  

im Landhotel Tirolerhof | Oberau

13.09.	 Almkirchtag  
auf der Schönangeralm | Auffach

17.09.	 Handwerksmarkt  
im Bergbauernmuseum z’Bach | Oberau

18.09.	 Komödie „Zwei wie Bonnie & Clyde“  
im Kultureck | Oberau

20.09.	 Weisenbläsertreffen  
am Schatzberg | Auffach

24.09.	 Handwerksmarkt  
im Bergbauernmuseum z’Bach | Oberau

24.09.	 Jazz Abend  
im Restaurant Tennladen | Niederau

25.09.	 Jazz Abend  
im Hotel Haflingerhof | Mühltal

01.10.	 Handwerksmarkt  
im Bergbauernmuseum z’Bach | Oberau

04.10.	 Traditioneller Museumskirchtag  
im Bergbauernmuseum z’Bach | Oberau

11.10.	 WIWI Wirtschaftstag | Wildschönau 

16.10.	 Theaterabend mit „Der Letzte der feurigen  
Liebhaber“ im Kultureck | Oberau

17.10.	 Kochkurs „Cook for Health“  
im Mount Med Resort | Oberau

18.10.	 Filmbrunch  
im Gasthof Bichlwirt | Niederau

Wildschönau Tourismus  
Hauserweg, Oberau 337 • A-6311 Wildschönau  
T. +43 (0) 5339 8255 • info@wildschoenau.com  
WILDSCHOENAU.com


